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DE - Gebrauchsanweisung / Produkthinweise 
 

Regenschirm (Wilford & Sons) 
 

Anweisungen: 
Bitte folgen Sie den Schritten auf der mitgelieferten 
Gebrauchsanweisung. Um den Regenschirm zu öffnen, 
entfernen Sie zuerst den Bezug, lösen Sie das Band mit dem 
Metallknopf und drücken Sie den Knopf auf dem Griff. Um den 
Regenschirm zu schließen, drücken Sie den Knopf auf dem Griff 
erneut und schieben Sie beide Enden zusammen bis der 
Schirm wieder verriegelt ist. Um die Bildung von Schimmel zu 
vermeiden, sollten Sie den Regenschirm vor dem Schließen mit 
dem Knopfband und der Hülle trocknen lassen. Öffnen Sie 
dafür den Schirm an einem trockenen Ort und lassen Sie ihn 1-
2 Stunden trocknen. 
 
Pflege: 
Reinigen Sie den Regenschirm mit einem feuchten Tuch. 
 
Achtung: 
Von scharfkantigen Gegenständen und Wärmequellen oder 
Feuer fernhalten. Der Schirm öffnet sich schnell, daher achten 
Sie darauf, dass Sie genügend Platz haben, um ihn zu öffnen, 
ohne jemanden zu verletzen. Kinder sollten den Regenschirm 
nur unter Aufsicht ihrer Eltern benutzen. 
 
Die Anweisungen gelten für alle im Anhang I aufgeführten 
Varianten gleichermaßen. 

EN - Instructions for use / product information 
 

Umbrella (Wilford & Sons) 
 

Instructions: 
Please follow the steps as provided in the Intruction Insert card. 
To open the umbrella first remove the sleeve, unlock the band 
with the metal button and press the button on the handle. To 
close the umbrella press the button on the handle once more, 
push both ends together until the umbrella is locked again. To 
prevent the development of mold you should allow the umbrella 
to dry before you seal it with the button band and sleeve. For this 
place keep the umbrella opened at a dry place for 1-2 hours. 
 
Cleaning: 
Clean the umbrella with a damp cloth. 
 
Caution: 
Keep away from any sharp-edged objects and sources of heat or 
fire. The umbrella opens quickly, therefore pay attention that you 
have enough space to open it without hurting anyone. Children 
should use the umbrella only under their parents’ surveillance. 
 
The instructions apply equally to all variants listed in Appendix I. 

ESP - Instrucciones de uso / Información producto 
 

Paraguas (Wilford & Sons) 
 
Instrucciones: 
Siga los pasos indicados en la tarjeta de instrucciones 
proporcionada. Para abrir el paraguas, primero retire la funda, 
desbloquee la banda con el botón metálico y presione el botón 
en el mango. Para cerrar el paraguas, presione el botón en el 
mango una vez más y junte ambos extremos hasta que el 
paraguas vuelva a estar bloqueado. Para evitar la formación de 
moho, debe dejar que el paraguas se seque antes de cerrarlo 
con la banda de botón y la funda. Para esto, mantenga el 
paraguas abierto en un lugar seco durante 1-2 horas. 
 
Limpieza: 
Limpie el paraguas con un paño húmedo. 
 
Precaución: 
Mantenga alejado de objetos con bordes afilados y fuentes de 
calor o fuego. El paraguas se abre rápidamente, por lo tanto, 
asegúrese de tener suficiente espacio para abrirlo sin lastimar 
a nadie. Los niños deben usar el paraguas solo bajo la 
supervisión de sus padres. 
 
Las instrucciones se aplican por igual a todas las variantes 
enumeradas en el Apéndice I. 

FR - Mode d'emploi / Informations sur le produit 
 

Parapluie (Wilford & Sons) 
 
Consignes: 
Veuillez suivre les étapes indiquées dans la carte 
d'instructions. Pour ouvrir le parapluie, retirez d'abord la 
housse, déverrouillez la bande avec le bouton métallique et 
appuyez sur le bouton sur la poignée. Pour fermer le parapluie, 
appuyez à nouveau sur le bouton de la poignée et rapprochez 
les deux extrémités jusqu'à ce que le parapluie soit de nouveau 
verrouillé. Pour éviter le développement de moisissures, vous 
devez laisser le parapluie sécher avant de le fermer avec la 
bande à bouton et la housse. Laissez le parapluie ouvert dans 
un endroit sec pendant 1 à 2 heures. 
 
Nettoyage: 
Nettoyez le parapluie avec un chiffon humide. 
 
Attention: 
Tenez-le à l'écart des objets tranchants et des sources de 
chaleur ou de feu. Le parapluie s'ouvre rapidement, donc faites 
attention à avoir suffisamment d'espace pour l'ouvrir sans 
blesser personne. Les enfants doivent utiliser le parapluie 
uniquement sous la surveillance de leurs parents. 
 
Ces consignes s'appliquent à toutes les variantes mentionnées 
dans l'annexe I. 
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ITA - Istruzioni per l'uso / informazioni sul prodotto 
 

Ombrello (Wilford & Sons) 
 
Istruzioni: 
Seguire i passaggi indicati nella scheda di istruzioni. Per aprire 
l'ombrello, rimuovere prima la custodia, sbloccare la fascia con 
il pulsante metallico e premere il pulsante sul manico. Per 
chiudere l'ombrello, premere nuovamente il pulsante sul 
manico e spingere entrambe le estremità fino a quando 
l'ombrello non è bloccato di nuovo. Per evitare lo sviluppo di 
muffa, si consiglia di lasciare asciugare l'ombrello prima di 
chiuderlo con la fascia con il bottone e la custodia. Per farlo, 
tenere l'ombrello aperto in un luogo asciutto per 1-2 ore. 
 
Pulizia: 
Pulire l'ombrello con un panno umido. 
 
Attenzione: 
Tenere lontano da oggetti appuntiti e da fonti di calore o fuoco. 
L'ombrello si apre rapidamente, quindi assicurarsi di avere 
abbastanza spazio per aprirlo senza ferire nessuno. I bambini 
devono utilizzare l'ombrello solo sotto la supervisione dei 
genitori. 
 
Le istruzioni si applicano a tutte le varianti elencate 
nell'Appendice I. 

NL - Gebruiksaanwijzing / productinformatie 
 

Paraplu (Wilford & Sons) 
 
Instructies: 
Volg de stappen zoals aangegeven op de instructiekaart. Om de 
paraplu te openen, verwijdert u eerst de hoes, ontgrendelt u de 
band met de metalen knop en drukt u op de knop op het 
handvat. Om de paraplu te sluiten, drukt u nogmaals op de 
knop op het handvat en duwt u beide uiteinden naar elkaar toe 
totdat de paraplu weer vergrendeld is. Om schimmelvorming te 
voorkomen, laat u de paraplu drogen voordat u deze met de 
knoopband en hoes sluit. Laat de paraplu hiervoor 1-2 uur open 
op een droge plek. 
 
Schoonmaken: 
Reinig de paraplu met een vochtige doek. 
 
Let op: 
Houd uit de buurt van scherpe voorwerpen en hittebronnen of 
vuur. De paraplu opent snel, zorg er daarom voor dat u 
voldoende ruimte heeft om deze te openen zonder iemand te 
verwonden. Kinderen mogen de paraplu alleen onder toezicht 
van hun ouders gebruiken. 
 
De instructies gelden voor alle varianten in Bijlage I. 

FI - Käyttöohjeet / tuotetiedot 
 

Sateenvarjo (Wilford & Sons) 
 
Ohjeet: 
Noudata mukana tulevan käyttöohjekortin ohjeita. Avaa 
sateenvarjo poistamalla ensin suojus, avaa nauha 
metallinapista ja paina kahvan nappia. Sulje sateenvarjo 
painamalla kahvan nappia uudelleen ja työnnä molemmat päät 
yhteen, kunnes sateenvarjo on taas lukittu. Homeen 
kehittymisen estämiseksi sateenvarjo tulee antaa kuivua ennen 
kuin suljet sen nauhan ja suojuksen avulla. Anna sateenvarjon 
kuivua kuivassa paikassa 1-2 tuntia. 
 
Puhdistaminen: 
Puhdista sateenvarjo kostealla liinalla. 
 
Varoitus: 
Pidä erossa teräväreunaisista esineistä sekä lämmön- tai 
tulenlähteistä. Sateenvarjo avautuu nopeasti, joten varmista, 
että sinulla on riittävästi tilaa sen avaamiseen ilman, että 
satutat ketään. Lapset saavat käyttää sateenvarjoa vain 
vanhempiensa valvonnassa. 
 
Ohjeet koskevat kaikkia liitteessä I lueteltuja vaihtoehtoja. 

NOR - Bruksanvisning / Produktinformasjon 
 

Paraply (Wilford & Sons) 
 
Instruksjoner: 
Følg trinnene som angitt på instruksjonskortet. For å åpne 
paraplyen, fjern først trekket, løsne båndet med metallknappen 
og trykk på knappen på håndtaket. For å lukke paraplyen, trykk 
på knappen på håndtaket en gang til, og trykk begge ender 
sammen til paraplyen er låst igjen. For å forhindre 
muggutvikling, bør du la paraplyen tørke før du lukker den med 
knappebåndet og trekket. Hold paraplyen åpen på et tørt sted i 
1-2 timer for å tørke. 
 
Rengjøring: 
Rengjør paraplyen med en fuktig klut. 
 
Viktig: 
Hold den unna skarpe gjenstander og varmekilder eller ild. 
Paraplyen åpner seg raskt, så sørg for at du har nok plass til å 
åpne den uten å skade noen. Barn bør kun bruke paraplyen 
under tilsyn av foreldre. 
 
Instruksjonene gjelder for alle varianter nevnt i Vedlegg I. 
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PL - Instrukcje użytkowania / informacje o produkcie 
 

Parasolka (Wilford & Sons) 
 
Instrukcje: 
Postępuj zgodnie z krokami podanymi na karcie instrukcji. Aby 
otworzyć parasolkę, najpierw zdejmij pokrowiec, odblokuj 
pasek za pomocą metalowego przycisku i naciśnij przycisk na 
rączce. Aby zamknąć parasolkę, ponownie naciśnij przycisk na 
rączce i zsuń oba końce, aż parasolka ponownie się zablokuje. 
Aby zapobiec rozwojowi pleśni, parasolkę należy wysuszyć 
przed zamknięciem jej przy pomocy paska i pokrowca. W tym 
celu należy trzymać parasolkę otwartą w suchym miejscu przez 
1-2 godziny. 
 
Czyszczenie: 
Parasolkę należy czyścić wilgotną szmatką. 
 
Przestroga: 
Trzymać z dala od ostrych przedmiotów i źródeł ciepła lub 
ognia. Parasolka otwiera się szybko, dlatego upewnij się, że 
masz wystarczająco dużo miejsca na jej otwarcie, aby nikogo 
nie zranić. Dzieci mogą używać parasolki tylko pod nadzorem 
rodziców. 
 
Instrukcje dotyczą wszystkich wariantów wymienionych w 
Załączniku I. 

SE - Bruksanvisning / produktinformation 
 

Paraply (Wilford & Sons) 
 
Instruktioner: 
Följ stegen på instruktionkortet. För att öppna paraplyet, ta först 
bort fodralet, lås upp bandet med metallknappen och tryck på 
knappen på handtaget. För att stänga paraplyet, tryck på 
knappen på handtaget igen och tryck ihop båda ändarna tills 
paraplyet är låst igen. För att förhindra mögelbildning bör 
paraplyet få torka innan du stänger det med knappbandet och 
fodralet. Låt paraplyet vara öppet på en torr plats i 1–2 timmar. 
 
Rengöring: 
Rengör paraplyet med en fuktig trasa. 
 
Försiktighetsåtgärder: 
Håll det borta från vassa föremål och värme- eller eldskällor. 
Paraplyet öppnas snabbt, så se till att du har tillräckligt med 
utrymme för att öppna det utan att skada någon. Barn bör 
endast använda paraplyet under föräldrars uppsikt. 
 
Anvisningarna gäller för alla varianter som anges i bilaga I. 

TR - Kullanım talimatları / ürün bilgileri 
 

Şemsiye (Wilford & Sons) 
 
Talimatlar: 
Talimat Kartında belirtilen adımları izleyin. Şemsiyeyi açmak 
için önce kılıfı çıkarın, metal düğme ile bandı açın ve sap 
üzerindeki düğmeye basın. Şemsiyeyi kapatmak için sapdaki 
düğmeye tekrar basın ve şemsiye tekrar kilitlenene kadar her iki 
ucu birleştirin. Küf oluşumunu önlemek için şemsiyeyi bandı ve 
kılıfıyla kapatmadan önce kurumasına izin vermelisiniz. Bunun 
için şemsiyeyi kuru bir yerde 1-2 saat açık tutun. 
 
Temizlik: 
Şemsiyeyi nemli bir bezle temizleyin. 
 
Dikkat: 
Her türlü keskin kenarlı nesnelerden ve ısı veya ateş 
kaynaklarından uzak tutun. Şemsiye hızla açılır, bu nedenle 
kimseyi incitmeden açmak için yeterli alana sahip 
olduğunuzdan emin olun. Çocuklar şemsiyeyi sadece 
ebeveynlerinin gözetiminde kullanmalıdır. 
 
Talimatlar Ek I'de listelenen tüm varyantlar için aynı şekilde 
geçerlidir. 
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Appendix I 
UMBRELLA VARIANT LIST 

Colour Model SKU EAN FNSKU/ASIN 
Black Standard WX66-56FS-J1 5060522601623 B01L98ZLJQ 
Blue Standard H5-H3K8-SBLUE 5060522602293 B0CG9QRS8Z 
Grey Standard H6-K4F3-SGREY 5060522602309 B0CG9P8PKL 
Green Standard G7-L8D3-SGREEN 5060522602316 B0CG9PFCNP 
Black Double-Vented 5V-LFB1-AHS0 5060522601135 B09732QBGX 
Blue Double-Vented L9-GE45-DBLUE 5060522602323 B0CG9N3P44 
Grey Double-Vented LG-F5S4-DGREY 5060522602330 B0CG9NKN76 
Green Double-Vented K8-G9K8-DGREEN 5060522602347 B0CG9N3N2Z 

 

 


